YIK 811.11

AHIVIMACKAS BE3JIMYHASI KOHCTPYKIIUS IT + BE + ADJ/NOUN
B IEPEBOJAX C PYCCKOI'O A3bIKA

B. A. ®enopos, V. B. bornanosa

Boponestcckuit zocyoapcmeeHHbliE mexXHUYECKUIl yHUgepcumem

[Noctynuna B pegakmuto 7 utons 2017 .

AHHOTaIlI/lﬂ: 6 cmamve pacemampuearomcs CmpyKmypHbvle CXemvbl pPYCCKO20 A3blKA, nepeda@ae/wble Ha aneauil-
CKULL AI3bIK C nomoulbro KOHcmpyKum? Cc mecmoumenuem it. Bblﬂ@ﬂﬂemcﬂ, Ymo aHenulicKas KOHCMPYKYUsl UCnojb-
3yemcs He moJjlbKo ons nepedatm HECKOJNIbKUX PYCCKUX CUHMAKCUHECKUX KOHYennoes, Ho U eblpascaem p;zd OMHO-

weHutl, C8OUCMBEEHHBIX AHSIUUCKUM KOHYENnmam.

KuarwueBsle ciioBa: npono3uyus, CmpyKmypHas cxemdad, KOHCmpyKyus, CUHMAKCUYECKUIL KOHYenm.

Annotation: the article discusses sentential structural schemes of the Russian language, conveyed into English
via constructions with the pronoun “it”. The research demonstrates that not only is the English construction used
to translate several Russian syntax concepts, but it also conveys a number of specific relations characteristic of

English concepts.

Key words: proposition, sentential structural scheme, construction, syntactic concept.

B ycnoBusx mio6abHOM MEKKYIBTYPHON KOMMYHU-
KaIliy HaOJIONaeTcs MOCTOSHHBIM MHTEpEC K UCCIeNo-
BaHUSIM, CBA3aHHBIM C OTIPENIEIICHUEM CXOIICTBA U Pa3iiu-
YHsI CHHTAKCHYECKHUX CTPYKTYP Pa3HBIX SI3bIKOB, C BBISIB-
JICHUEM WX HallMOHAIBbHOU criennuku. CBsI3U U OTHO-
LICHHSI, OMPEIENIAIONINECS YEIOBEUECKIM CO3HAHUEM,
HaXOJST CBOE OTPaK€HHWE UMEHHO B CMBICIIOBOH CTPYK-
Type NPEIJI0KEHUS, KOTOPask COAEPIKUTCS B TPOIIO3ULIUH.
[Mpono3unus paccMaTpuBaeTCs HUCCIEIOBATEIAMU
H. [. Apytionosoi#t [1], H. 10. llIBexosoii [2],
10. 1. Anpecsn [3], B. A. benomankosoii [4], . A. 3o-
norosoii [5], E. B. Ilamyuesoii [6], T. b. AnucoBoii [7]
KaK CMBICJIOBasi OCHOBA BbICKa3bIBaHUs. B Hamiel pabo-
T€ NP aHAJIU3€ CUHTAaKCUYECKUX CTPYKTYpP MBI ONHUpa-
€MCsl Ha TEOPUIO CHHTaKCUYECKUX KOHIIETITOB, pa3pado-
TaHHYI0 Y4Y€HbIMU BOpOHEKCKOW JUHIBUCTUYECKOU
LIKOJIBI B paMKaX CEMaHTHKO-CUHTAKCUYECKUX KOTHHU-
TUBHBIX uccaenopanuii 3. [1. [Tomosoi, I. A. BonoxuHoii
u 1p. Beren 3a aTUMH yYeHBIMH MBI IPUIEPKUBAEMCS
IIOHUMAHUs CTPYKTYPHOH CXeMbI KaK 3HaKa OTAEJIbHOI0
CHUHTAKCUYECKOTO KOHIIENTA, MPEeACTaBISIIOIIEro coboit
TUIIOBOE OTHOLIEHUE, YCTAHOBJIEHHOE MEX/Y KOMIIOHEH-
TaMH{ MPOTO3UIINH, H30PAaHHBIMHU Ha POJIb CyObeKTa U
npeauKara cyxaenus 8, c. 8]. CHHTaKCHUEeCKHi KOHIETIT
MPECTABILIET COO0M CMBICH, 3aKPETUICHHBIN KOHKPETHOU
CHHTAKCUIECKOW KOHCTPYKITMEH ¥ KOHKPETHIUPYIOITUI
B CTPYKTYPHOM BUJI¢ 3HAHUE O MUpE U sI3bIKax [9, c. §].
CuHHTaKCHYeCKHEe KOHLIENTHl Pa3HbIX S3bIKOB MOTYT CO-
BIIaJaTh, HO IIPU TOM UMETh COBEPLICHHO Pa3HbIE SI3bI-
KOBBIE CPENICTBA BBIPAKCHUSI.

Hecmotps Ha Hanu4Me ucciaeJ0BaHHM, CBA3aHHBIX C
AHAIM30M OE3JIMYHBIX KOHCTPYKIUH C it, IPEeICTaBIIIIO-
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IMX UHTEPEC B IIAHE COTIOCTABIICHUSI PYCCKOH U aHTITHIHA-
ckoii rpammaruku [ 10—12], paboT, MOCBSIICHHBIX aHTIA-
CKHUM CHHTaKCHYECKUM KOHIENITaM, HEIOCTATOYHO.

Lenpro HaIero MCCIENOBAaHUS SIBISACTCS U3yUCHUE
COOTHOIICHUSI CHHTAaKCHYICCKUX KOHIICTITOB, BBRIpaxkae-
MBIX CTPYKTYpPHBIMH CXEMaMHU PYCCKHX O€3JIMYHBIX U
HEKOTOPBIX APYTUX MPEIIOKCHHUH, U aHIINHCKUX KOH-
CTPYKIUI ¢ OE3IMYHBIM MeCTOUMEHUeM it. J1jis 0003Ha-
YCHUS A3BIKOBBIX CPCACTB BbIPAXKCHUSA CUHTAKCUYICCKUX
KOHIICIITOB MBI MCIOJIB3YeM TEPMUH KOHCMPYKYUI.
VcTouHrKaMu MCCIIETOBAHMUS MTOCIY K TEKCTHI Kiac-
CUYECKOM pyCCKOM JINTEpaTyphl U UX IIEPEBOABI, BBINOI-
HEHHBIC HOCUTEIISIMU aHTIIUHCKOTO SI3BIKA.

HccnenoBanue noka3ano, 4To cpasy HECKOIBKO pyc-
CKUX CTPYKTYPHBIX CXEM Ha aHITIMMCKUH SI3BIK Iepena-
toTcs oo koHeTpykuueit [T + BE + ADJ/NOUN.

1. Koncrpykmus IT + BE + ADJ, B xotopoiit it —
(hopmanbHOe nofexariee, be + adj ABIsIETCI UMEHHBIM
COCTaBHBIM CKa3yeMBIM, HCIIOJNB3YETCs MPH MEPEeBOIE
PYCCKOM CTPYKTYPHOU CXEMBI «KOM) €Cib KAKOBOY.

B PYCCKOM S$I3bIKE BbICKA3bIBaAHNS, IOCTPOCHHLIC 110
CXEME «KOMY eCmb KaKog8o» 9acTO MpPEACTaBICHBI 0e3
(dhopmBl «xomy». DopMma MAaTETHHOTO MafaeKa B TaKUX
BBICKa3bIBAaHUSIX OTCYTCTBYET. MECTOUMEHUS MHe, HaAM
OITyCKAIOTCsI, TaK KaK JHIO (MHE, TeOe, IIOOBIM JIFOMISIM,
BCEM) SIBISICTCSI BIIOJHE OYCBHIHBIM M3 KOHTEKCTa U
curyary. Kak mokasaio mpoBeieHHOE UCCIIEJOBaHHUE,
B QHIVIMICKOM SI3BIKE STHM BBICKA3bIBAHUSM COOTBETCTBY-
er numeHHo koHctpykuus IT + BE + ADJ. OcHoBHoe
3HauU€HNE UMEHHOTO CKa3yeMOT0 B TAHHON KOHCTPYKLIUU
— COCTOSIHHE areHCa, 9TO COOTBETCTBYET 3HAUCHHUIO PYC-
CKOI CXEMBI «KOMY eCiib KAKOBO».

BrickaspiBaHMS, B KOTOPHIX BBIpA)KaeTCs 3HAYCHUE
TPYIHOCTH/JIETKOCTH BHITTOTHEHUS NEHCTBUS TS KOTO-TO,
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COOTBETCTBYIOT aHIIIMHCKAM KOHCTPYKLUSM it is/was
difficult/easy.

— Tenepv mpyono y3name obwecmsenrnoe MHeHue
Ppanyuu [13, c. 26].

— At the present time it is not easy to determine pub-
lic opinion in France [14, p. 24].

ToBopsmuii, B JTaHHOM CITydae BUKOHT, BEIpaJKaeT He
CBOIO OLICHKY CHTYAIIHH, & TOUKY 3PCHHs HaOI0maTes,
MO00TO YeIoBeKa — «BCeM TPyXHO». [IpemukaruBHOE
IIpUIaraTeabHoOE edsy yTodHseTcs (GopMoil nHHUHNTHBA
to_determine public opinion.

Knasw Anopetl monvko nosican nievamu Ha OemcKue
peuu Ilvepa. On coenan 6uod, ymo na maxue 2IyROCMU
Helb3sl 0meeuams, HO OelCMBUMENbHO HA IMOM 80NPOC
mMPYOHO 0bL10 OMeemums umo-rHubyOb opyeoe, uem mo,
umo omeemu kKHA3b Aunopeii 13, c. 34].

Prince Andrei merely shrugged his shoulders at
Pierre childish statement. He looked as though he found
it impossible to reply to such foolishness, and, indeed, it
would have been difficult to make any other response
than the one Prince Andrei made to this naive remark
[14, p. 28].

[NepeBomUrK HCTIONB3YET OE3MIMIHYIO KOHCTPYKITHIO
it would have been difficult to make any other response,
MPEANKATHBHAS YacTh KOTOPOW HOCHUT OICHOYHBIA Xa-
paKkTep U MOKAa3bIBAaCT HACKOIBKO JIETKO WJIH TPYIHO
BBITIOJTHUTH JICUCTBHE (OTBETUTB).

O4eBUAHOCTh COOBITHS, ACUCTBUS, CUTYAI[MH IS
HaOMIoaTeNs IepeaacTces B aHIIMICKOM MIEPEBOIE KOH-
CTPYKIIUSIMU CO 3HAYCHUEM YBEPEHHOCTH B JI0CTOBEPHO-
CTH cO00IIaeMoro it is evident/clear/ obvious.

..U menepv 8 CamsAx, He paA3208aApuUeds C Helo, OH
Clle2Ka HACMYNa etl Ha HO2y U NOJCUMAIL PYKY, 04€8UOHO,
emy MOALKO U HYHCHO ObLIO, YMODObL OHA BBIUILA 3AMYHC;
U 04e6UOHO ObL10, umo on npesupaem ee... [15, c. 288].

...and even now in the sledge, though he did not talk
to her, he touched her foot with his and pressed her hand
a little. Evidently that was all he wanted, that she should
be married; and it was evident that he despised her ...
[16, p. 82].

B pycckoM s13bIKe pacipoCTpaHeHHBIMH SBJISIFOTCS U
CUTYaI[MH, B KOTOPHIX BBIPAKAIOTCS UHTEILICKTYallb-
HO-MOJAIBHEIE COCTOSIHUS Uzgecmuo, ymo. Takue cocTo-
SIHUST OTIPENICIISIOTCS KaK JICOHTHYeCKUe (IO JOITY, MO
00SI3aHHOCTH, 10 MHCTPYKIIHH, 10 MPHUKa3y), aJeTH4e-
ckHe (110 PU3NOTOTHUECKHUM, IPUPOTHBIM IIPOrpaMMam),
CyOBeKTHUBHBIE (IT0 COOCTBEHHOM BOJIE).

Jis1 mepeBojia ¢ pycCKOro si3bIKa BHIPAKESHHH «BO3-
MOXXHOY», KHEBO3MOKHO», «HEJIB35D», «MOKHOY» HCIIONb-
3yeTcs KOHCTPYKIMS it is possible/impossible.

— Kak mooicho 661mb 300p06oil... K020a HpaeCmeeH-
Ho cmpadaewn? Pazee moxcHo, umesn yyecmeo, ocma-
8ambCsl CNOKOUHOI 8 Haule spema? — ckazana Anua
Ilasnosua [13, c. §8].

“

ow can one be well —when suffering morally? Do
you think it is possible, if one has any feeling, to remain
calm in times like this? ” asked Anna Paviovna [14, p. 6].

B anmmiickoMm niepeBozie noseiusetcs (pasza Do you
think, xoTOpasi yCHINBAeT BOIIPOC, 3aMEHSET passe B
pycckoM Tekcte. UIMEHHO cOOeCemHIKyY MpeaaaracTcs
BBIPa3UTh MHEHHUE O BO3MOXKHOCTH JAEHCTBHSA AJIs KOTO-TO.
B anrnuiickom nepeBojie NCTIONb3yeTCst Oe3MYHAas KOH-
CTPYKLUS C TPHIIAraTelbHBIM possible, KOTopoe 1o Xa-
pakTepy BBIPaKAEMOI UM OIICHKU BXOAMT B TPYIIILY
BO3MOYKHOCTH/HEOOXOIMMOCTH.

— [na mensa noumu Heeo3mMOHCHO COeNanmy mo, 4mo
86l Xomume, HO 4mobbl 00KA3aMb 84M, KAK 51 1000 8acC
U umy namams NOKOUHO20 OMya 8auie2o, s cOenaio He-
803MOJICHOE. CblH Baui OyOem nepegeoeH 6 26apouto, 60m
6am mos pyka. [losonvnsl 661? [13, c. 24].

“It is almost impossible for me to do what you wish;
but to prove my devotion to you and my respect for you
father's memory, I'll do the impossible: your son shall
be transferred to the Guards. Here is my hand on it. Are
you satisfied?” [14, p. 19].

J1J1s1 TOBOPSIIIETO CAEIaTh YTO-TO HEBO3MOKHO — «5I
HE MOTY C/IeNaTh KaKoe-To AeHCTBHEY WIIH «MHE HEBO3-
MOXHOY». CeMaHTHYECKHH CyOBEKT O€3IMUHON KOHCTPYK-
1 oopmiteH for-phrase (for me, for him).

Koncrpykuwusi it is possible/impossible BbipaxkaeT He
TOJIBKO JKENAaTEeTBbHOCTh, BO3MOXHOCTH BBITIONHEHUS
JEWCTBUSI, HO ¥ 3aIPeT YTO-TU00 J1eNIaTh.

Knssze Anopeti ne unmepecosancs, suoumo, smumu
omeneuennvimu pazeosopamu. — Henwvsa, mon cher, ges-
de 6ce 2060pumb, 4mo monvko oymaeutv. Hy, umo s, mot
peuiuncs, Hakoney, Ha umo-Hubyos? [13, c. 34].

Prince Andrey was obviously not interested in these
abstract questions. “It is not possible, mon cher, to go
about saying all that one thinks. Now, then, have you at
last decided on something?” [14, p. 27-28].

1151 BBIpa)XeHUsI SMOIIMOHAIBHOTO COCTOSTHHS YeII0-
BEKa B PYCCKOM sI3BIKE Yallle BCETO YMOTPEONISIOTCS
MpeANKATUBHBIC HAPEUHUs Ha -0.

— Xopowio 61 6110 noexams xk Kypaeuny, nooyman
on [13, c. 41].

“It would be pleasant to go to Kurgan
[14, p. 34].

JJ1s mepeBozia CXeMbl «KoMy (0b110) NPUAMHO/Henpu-
smHoy OBUIA MCIIOIh30BaHa aHTIIHHCKAst KOHCTPYKITHS C
SMOIHOHATHHO-0IIEHOYHBIM IIPUIIATaTeIbHbIM pleasant,
BBIPAKAIOIIIM COCTOSTHHIE YEJIOBEeKa, a WHHUHUTHBHAS
KOHCTPYKIIUSI YKa3bIBaeT HA MCTOYHUK WM IPUIHHY
3TOTO COCTOSIHUSI.

Ham mymaercsi, 9TO KIMEHHO OYEBHIHOCTH KKOM)»
— areHcy, TOBOpAIIEMY IUIA agpecaTy peud SBIIIACH
IMPUYHMHON BEIOOPA aHIINIICKUM MIEPEBOAUMKOM Oe3IHy-
HOM KOHCTpyKIuu. KpoMe Toro, BHIMaHHE B TaKHX
KOHCTPYKITHSIX COCPEIOTOYCHO UMEHHO Ha OIICHKE JICH-

:

", he thought
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Amnenuiickas 6eznuunas koncmpykyus it + be + adj/noun 6 nepesodax c pycckoeo a3zvika

CTBHS WM cocTosiHus cyObekTa. Konerpykuus IT + BE
+ ADJ mepenaer 3Ha4eHHE PYCCKOTO CHHTAKCHYECKOTO
KOHIIETITA «HAYUEHC npemepnesaen CoCMosHUe).

2. Koucrpyxkmus IT + BE + ADJ ucnionb3yercs Tak-
e JIJIs1 TIePEeBOIa MPEITIOKCHU, BRIPAXKAIOIIUX PYCCKHI
CHHTAKCUYECKUI KOHIENT «COCMOsAHUE NPUpoosl U
oKpyscaiouyeli cpeovy.

OnenvKa, 004b OMCMABHO20 KOIENHCCKO20 Aceccopa
Inemannuxosa, cuoena y cebs 60 0sope Ha Kpvlieuke,
3a0ymaeuiucs. bvino scapko, nasotinugo npucmasaiu
MyXu, U OblNI0 MAK NPUAMHO OYMAMb, YMO CKOPO Yoice
seuep [15, c. 431].

Olenka, the daughter of the retired collegiate asses-
sor, Plemyaniakov, was sitting in her back porch, lost in
thought. It was hot, the flies were persistent and teasing,
and it was pleasant to reflect that it would soon be evening
[16, p. 3].

B namw uacos ympa ewe 6w110 coecem memno [13,
c. 335].

At five o 'clock in the morning it was still quite dark
[14, c. 306].

B. 10O. Kompos, npoanann3upoBaBIIxi 3Ty aHTIIAN-
CKYIO0 KOHCTPYKIIMIO C TOUKU 3PCHUS CEMaHTHKO-(YHK-
UOHAFHOTO MOAXO0/a, CYUTAET, YTO OHA OTHOCHUTCS K
MPEATIOKEHHUSM, BRIPAKAIOIIAM CEMAHTUKY «OKPYKAar0-
mas cpena u ee cocrostaue» [11, c¢. 156—157]. MoxHO
TOBOPHUTH O COBIAICHUH KOHIIEIITOB PYCCKOTO U AHTIIHI-
CKOTO SI3BIKOB ITO COJICPIKAHUIO CXEMBI «T7Ie €CTh (OBLIO0)
Kak.

3. Koncrpyxkmus IT + BE + ADJ + NOUN wucmosns-
3yeTcs [IPU IEPEBOJIE PYCCKOM CTPYKTYPHOM CXEMBL 4o
ecmv Kaxkogo W TIepelNaeT KOHLENT «Ovimue NpusHaxd
00beKma.

Paccka3z 6vin ouenv mun u unmepeceH, 0coOeHHO 8
mom mecme, e0e COnepHuKuU 80pye2 Y3Hawm opye opyeaa,
u damwl, Kazaiocw, ovlau 6 sonnenuu [13, c. 20].

It was an interesting and charming story, especial-
ly at the point where the rivals suddenly recognized each
other, and the ladies appeared to be quite excited by it
[14, p. 16].

Knase Anopeil ycmexnynca. — Ouenv modcem 6vimy,
4mo Mo OvlI0 Obl RPEKPACHO, HO DMO20 HUKO20d He
oyoem [13, c. 34].

Prince Andrei smiled ironically. “Very possibly it
would be splendid, but it will never be” [14, p. 28]

4. Ananorom anrmuiickort konctpykuuu IT + BE +
NOUN B pyccKoM sI3BIKE SIBIISIETCS CXEMa 3110 eciib Ko/
4mo, BEIpa)KAIOIasi OTHOIICHUs uneHTuuKanuu. [1pn
UACHTH(DUKAIIMY TPOUCXOMT MIPUITUCHIBAHUE CONEPHKA-
HUSI HEKOTOPOM JI0 3TOr0 OecconepKaTeTbHON CyIITHOCTH.
«Ormno3HaBaeMoe “HEYTO” MOXKET OBITh YeM YIOHO: ue-
JIOBEKOM, XHBOTHBIM, TIPEIMETOM, BEIIIECTBOM, COOBITH-
€M, TIPOIIECCOM, MBICISIMU, YYBCTBAMU, TIOBEICHUEM,
3HAKaMH, 3aIaxamMu u T. 11.» [8, c. 46].

— A 6v1 cnpocun, — cxkazan eukonm, — KAk monsieur
obvacusem 18 opromepa? Pazee smo ne ooman? mo
uLYIepPCmeo0, 606ce He nNoxodice Ha oopas Oelicmeus Ge-
auxoeo wenosexa [13, c. 29].

“I should like to ask Monsieur how he explains the
Eighteenth Brumaire”, said the Viscount. “Was that not
a hoax? It was an act of trickery in no way resembling
the conduct of a great man” [14, p. 23].

[IpoBenenHoe ucciaenoOBaHNE IO3BOISAET TOBOPHTH,
HpeXx/ie BCEro, O repeaye MepeBoIYMKOM POIIO3HIHI-
OHHBIX CMBICIIOB, JUISI KOTOPBIX B Ka)KIOM SI3BIKE HMEIOT-
Csl crienuajIbHbIC CPEICTBA BBIPAXKECHHUsS, CBOH Habop
CTPYKTYPHBIX CXeM. AHIIHHCKas KOHCTPYKIHSA it + be +
adj NIMPOKO MCHOJIB3YETCs JUIsl Iiepe/iadyl KOHIIEITYallb-
HOTO CMBICTIA nayueHc npemepnesaen COCmosiiue, BIpa-
JKEHHOTO CXEMOM «KOMY ecmb KaKo80», KOHLETITYaIbHO-
TO CMEBICTIA COCIOsIHUE NPUPOObL U OKPYdICcaioweli cpeodl,
BBIPaXKAEMOTO CXeMOH «2de ecmb (bwvLno) kaxy. KoH-
crpykuusi It + be + adj + noun coOTBETCTBYeT ColepKa-
HHIO PYCCKOIT CXEMBI «Umo ecmb KaKosoy, BepOan3yro-
IIei KOHIENT bbimue npusnara obvexma. KoHCTpyKIus
it + be + noun MOXeT BBICTYIIaTh SKBUBAJICHTOM CXEMBI
«IMO ecmob Kmo/umoy, TAKKe OTHOCSIIEHCS K KOHIIENTY
bvimue npusnaxa obvexma. Takum 00pa3oM, aHIIHICKas
KOHCTPYKLWS it + be + adj/noun cCOOTHOCUTCSI C TAKUMHU
CTPYKTYPHBIMHU CXEMaMH PYCCKOTO sI3bIKA, KAK «KOM) eCib
KAK0BOY, «20€ eCib KAK», «4Mo eciib KAKOBOY, «INO eChb
KmMOo/4moy, KOTOPbIE MCIOJB3YIOTCS JUIsl Iepeaadu pyc-
CKUX CHHTaKCHIECKUX KOHIICTITOB: «HAYUeHC npemepne-
8aem cocmosiHuey, «COCMosiHue Npupoobl U OKpyicaiowyet
cpedvly, «Oblmue npusHaKa 06veKmay.
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